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Art. 4 Art. 4

In dit artikel een 3obis invoegen, luidende: Insérer un 3obis, libellé comme suit :

«3obis na het derde lid worden de volgende leden
ingevoegd:

«3obis les alinéas suivants sont insérés après l’ali-
néa 3:

«Onverminderd de verbodsbepalingen die voort-
vloeien uit het in het achtste lid bedoelde koninklijk
besluit, mogen de commissarissen en de personen met

«Sans préjudice des interdictions découlant de
l’arrêté royal visé à l’alinéa 8, les commissaires et les
personnes avec lesquelles ils ont conclu un contrat de
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wie zij een arbeidsovereenkomst hebben gesloten of
met wie zij beroepshalve in samenwerkingsverband
staan, geen andere diensten verrichten dan de op-
drachten die krachtens de wet werden toevertrouwd
aan de commissaris, voor zover het totale bedrag van
de vergoedingen voor deze diensten hoger ligt dan de
in artikel 134, § 1, bedoelde bezoldigingen.

travail, avec lesquelles ils se trouvent sous l’angle
professionnel dans des liens de collaboration, ne
peuvent prester des services autres que les missions
confiées par la loi au commissaire, dans la mesure où
le total des rémunérations afférentes à ces services
dépasserait les émoluments visés à l’article 134, § 1er.

Van het bepaalde in het vierde lid kan worden afge-
weken in drie gevallen:

Il peut être dérogé à l’alinéa 4 dans chacun des trois
cas suivants :

1o Na een gunstige beslissing van het auditcomité,
wanneer de statuten van de betrokken vennootschap
voorzien in de oprichting binnen de raad van bestuur
van een dergelijk comité dat met name belast is met
een permanent toezicht op de afgewerkte dossiers van
de commissaris;

1o sur délibération favorable du comité d’audit,
lorsque les statuts de la société concernée prévoient la
création au sein du conseil d’administration d’un tel
comité chargé, notamment, d’assurer un suivi perma-
nent des devoirs accomplis par le commissaire;

2o Als de commissaris vooraf een positief advies
heeft gekregen van het comité voor advies en controle
dat krachtens het negende lid is opgericht;

2o après que le commissaire aura obtenu l’avis
préalable positif du comité d’avis et de contrôle insti-
tué en vertu de l’alinéa 9;

3o Als binnen de vennootschap een college van
commissarissen is opgericht.

3o si un collège de commissaires a été institué au
sein de la société.

Met de prestaties geleverd om de economische en
financiële gegevens van een derde onderneming die de
vennootschap of een van haar dochtervennootschap-
pen wenst te verwerven of verworven heeft, te contro-
leren, wordt voor de toepassing van het vierde en
vijfde lid geen rekening gehouden. De beoordeling
van de verhouding tussen de vergoedingen en bezoldi-
gingen moet, wanneer een vennootschap deel uit-
maakt van een groep, uitgevoerd worden voor zowel
de vennootschap als de dochtervennootschappen,
met dien verstande dat de bezoldigingen voor de
wettelijke audit van de rekeningen van buitenlandse
dochtervennootschappen die zijn welke voortvloeien
uit de wettelijke en/of contractuele bepalingen die
van toepassing zijn op deze dochtervennootschap-
pen.»

Pour l’application des alinéas 4 et 5, ne sont pas
prises en considération les prestations consistant à
vérifier les données économiques et financières relati-
ves à une entreprise tierce que la société ou l’une de ses
filiales se proposent d’acquérir ou ont acquise.
L’appréciation du rapport des rémunérations et des
émoluments est, dans le cas d’une société faisant
partie d’un groupe, à effectuer au niveau de la société
et de ses filiales, étant entendu que les émoluments
pour l’audit légal des comptes des filiales étrangères
sont ceux qui découlent des dispositions légales et/ou
contractuelles applicables à ces filiales.»

Verantwoording Justification

Het voorgestelde amendement voegt in het ontwerp een eenpa-
rig akkoord van de Raad van het Instituut der bedrijfsrevisoren in
zoals meegedeeld in de brief van 17 juni 2002 gericht aan de voor-
zitter van de commissie voor de Economische Aangelegenheden.

L’amendement proposé introduit dans le projet de loi l’accord
unanime du Conseil de l’Institut de réviseurs d’entreprises
exprimé dans son courrier du 17 juin 2002 adressé au président de
la commission des Affaires économiques.

Het amendement komt tegemoet aan een heersende bezorgd-
heid van zowel de markten als de spaarders wat betreft de
betrouwbaarheid van de rekeningen van de ondernemingen.
Wanneer de bezoldiging van de wettelijke commissaris voor bo-
venwettelijke opdrachten hoger ligt dan die voor zijn wettelijke
opdrachten, moet er naast zijn controle immers nog een extra
controle komen.

L’amendement répond à la préoccupation générale, tant des
marchés que des épargnants, quant à la fiabilité des comptes des
entreprises. En effet, un contrôle supplémentaire à celui du
commissaire légal initial s’impose, lorsque les émoluments de ce
dernier pour des missions extralégales dépassent ceux de ses
missions légales.
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Zo is de indiener van het amendement een aantal op de beurs
van Brussel genoteerde vennootschappen op het spoor gekomen,
waar het bedrag van de bovenwettelijke bezoldiging van de
commissaris 10 à 26 maal hoger ligt naargelang van het geval dan
die verbonden aan zijn wettelijke opdracht. De onafhankelijkheid
van de commissaris-revisor kan zo in het gedrang komen.
Daarom stelt dit amendement voor een nazichtprocedure in te
voeren via naar gelang het geval de instelling van een college van
commissarissen die onafhankelijk staan ten opzichte van elkaar.

L’auteur de l’amendement a ainsi relevé des cas de sociétés
cotées sur la place de Bruxelles où le montant des émoluments
extralégaux du commissaire dépassait de 10 à 26 fois, selon les
cas, celui des honoraires liés à sa mission légale. L’indépendance
du commissaire-réviseur peut dès lors être mise en doute, et c’est
pourquoi l’amendement proposé instaure une procédure de vérifi-
cation, qui, le cas échéant, se traduit par la mise en place d’un
collège de commissaires indépendants l’un de l’autre.

François ROELANTS du VIVIER.
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